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Brassó 1871 , május 17-én. 

A Krons tád te r Zei tung 78-ik számá
ban azon uri ember, a ki a Nemere ellen 
irogatott , búcsúzik és ez a búcsúztató papi 
emberhez nagyon is méltó. 

H a az emiitett czikkeket valami elkor
csosult csángó irta volna, ugy hisszük, hogy 
n a g y o n megdorgál ják vala, de reméljük, 
az illető uri ember telivér és egyik kiválasz
tottja a cultura népének : hanem azért Rec
tor belőle még is csak bajjal lesz. 

H o g y ki lehet a tisztelt czikk iró ur, 
nem is gyanít juk, ámbár a Krons tád te rbe 
többször lá t tunk hasonló modorban irott 
dolgokat. H a jól észleltük, nem régiben 
u g y a n ezen „izébe" már to t t toll teve ki 
magáér t az e l ő l e g e z é s i e g y l e t ügyé
ben is, a mely most a szász nemzetet oly 
ha tha tóson védi. Nézetünk szerént a szász 
nemzet, ha csak ugyan meg volna támod-
va a czikk iró urnái , kü lömb védó're is 
akadot t volna. H a n e m a czikk iró urnák 
eró's oldala lévén a p i s z k o l ó d á s , lát
ha tó lag nem sokat vá logat a t á rgyakban , 
h o g y dicséretre méltó szenvedélyének ele
get tehessen. 

De ha czikk iró ur arra számított, 
hogy piszkos modorával minket is arra az 
út ra vezet, nagyon csalódott. Minket csak 
nevetésre gerjeszt illetlen tollával, de ne 
remélje, hogy abban az örömben részesül, 
h o g y ma ho lnap azt m o n d h a s s a : „kend is 
— a velemmel együtt" 

Vagy talán azt reméllette, hogy ha a 
Nemerét gyanúsítgat ja és h ibákat aka r benne 
felfedezni, ez által minket ingerel, h o g y mi 
is a szegény Krons tád te rnek a különböző 
időszakokban elkövetett bűneit kezdjük fel-
számitgatni? Csalódott, édes ur, mi az öreg 

a megboldogult Krons tád te r i ránt a kit 
Schmidt Henr ik bajtársa oly megfelelőleg 
jellemzett, sokkal több szánalommal visel
tetünk, és ha találkoznék is közöt tünk 
vagy egy Hercules , de olyan bolond sza
gos m u n k á r a nem adná magát egyik is. 

H a pedig azt hitte, hogy mindjárt neki 
ü lünk és kezdjük a Nemerét mentegetni , 
akkor bogár után indult és bele is má
szott, kicsi baba, mert mi épen önnel és 
ilyen idétlen gyanúsí tásokkal szemben egy 
átalában nem érezzük arra felhiva magun
kat. — 

Mi részünkről nagyon óhajtanok, hogy 
az ön által irt czikkeket mentől nagyobb 
körben olvassák. Bácéika, a madara t és 
irót a tolláról esméri^ meg, és tud tunk 
szerént önnek és i rmodorának értelmes 
emberekre furcsa hatása van. 

H a ön és az ön lezikkei után önhöz 
hasonló egyéniségek infulnak, isten neki, a 
társaság önhöz méltó lefend. I ly fajta egyé
niségek jóindulatára , mint már mondók, 
semmi szükségünk, sőt kiagyon is megtisz
telve érezzük m a g u n k a t | azok rosz akara ta 
által. — 

Az ön bujtogatása alkalmasint keve
set fog használni , ha ön az eddigieknél 
becsületesebb érveket nem tud felhozni. 

A mi a legérzékenyebb dolog volna, 
hogy az ugy nevezett szász nemzeti va
gyonból a mi iskoláink is óhajtanak ré
szesülni, egy túlélt szempont, mert el van 
esmérve, hogy az a vagyon a királyföl 
bár mily eredetű és ajkú lakojinak közös 
tulajdona. 

A Szelistye, Ta lmács s. a. t. községek 
ügyeiben hozandó törvényeket illetőleg pe
dig higyje meg, kü lönben ha nem hiszi 
sem bánjuk, sem a k o r m á n y sem pedig az 

országgyűlés nem vezettetik sem rokon sem 
ellenszenv, hanem csupán csak az igazság 
által, és igy az ön gyanúsításai e tekintet
ben is vissza térnek b ü d ö s forrásukra. 

Szegény szász nemzet, milyen legé
nyek aka rnak veled martir veszély komö-
diát játszatni . H a ezeknél a idején kü 
lömb harangozóka t nem kapsz, osztán he
gedült Szent David ! 

A szász nemzetnek nem azok ellensé
gei a kik a korszellemmel által parancsolt 
princípiumok mellett küzdenek, hanem azok 
a kik azt saját czéljaik elérésére felhasználják. 

Magyar képviselőház. 
Fi 
A 

h. 12-én napirenden v o l t : 
központ i bizottság je len tésének tárgyalása 

az első foly. tö rvényszékek s járásbíróságok életbe
léptetéséről szóló tv.-javaslat t á rgyában . 

E je lentés t mult számunkban közöl tük. 
T i s z a K á l m á n : Nem fogadja el a köz

ponti bizottság javasla tá t , de szükségesnek tart ja , e 
je lentés t még közelebbről megvilágítani ; mig az első 
§-a miniszterre bizza a székhely meghatározását , a 
4. § jogot ád neki , ujabb akadá lyok felmerülésével, 
azt ott is fölfüggeszteni, a hová már bíróságot ren
delt, s igy módot ád, ezután is egyes v idékeke t 
„markában t a r t an i . " Ezenk ívü l a központi bizottság 
javaslata a miniszterre bizza, hol l egyenek bányatör
vényszékek és hol sajtóbiróságok , tehát egy alkot
mányos ország ha ta lmának első garancziáját , a saj
tószabadságot , a miniszteri szeszélyre bizza. E r r e 

J nincs példa alkotmányos államok tör ténetében, •i/ólo 
nem akarván a többség alkotmányos érzületét két 
ségbe vonni, ez eljárást csak ugy birja érteni , bogy 
az , féltvén pártja népszerűségét , azt gondolja : bíz
zuk inkább a miniszterre ; ha az országban nagy 
lesz az elégedetlenség, azt eldobjuk és a pár t nép 
szerűsége megmarad. 

P e d i g van anny i józan esze a népnek , bogy 
meg fogja azt is kérdezni , k i hatalmazta föl a mi
niszter t és akkor a kötelességét mulasztott képvise
lőre jobban fog haragudni , mint a miniszterre. 

Poroszország" létre jövetele és terjesz

kedése. 

(Történelmi correpetitió,) 

irta a Denevér. 

( F o l y t a t á s ) . 

J á n o s Zsigmond halála u tán G y ö r g y Vilmos 
lett az egyesül t „Brandenburg-Poroszország" fejedel
mévé 1 6 1 0 . évben ; — ö sokkal ta gyöngébb volt, 
hogysem a harmincz éves háború viszontagság telyes 
korszakában az ál lamat történelmi hivatásához képes t 
ko rmányozha t t a volna, mer t Poroszország valóban hi
va tva vol t a protestáns vallási szabadság érdekében 
erejét kifejteni ; hanem az el lenkező tör tént , mer t 
minisztere a császári és osztrák é rdekekben működő 
katholicus „Sclnvarzenberg Ádám gróf" által vezet
te tve, országa vallása és népei érdekeivel el lenkező 
i rány t segitet t elő. 

Brandenburg a svédkirá ly „Gustáv Adolfnak" 
ott megérkeztekor u g y a n a protestánsok mellé állott, 
de 1637-ben a b r andenburg i h a d a k protestáns lé
tük re , a császár és kathol ica vallás védelmére enge
delmességet és hivséget esküdni köteleztet tek. 

A háború váltig poroszterülete t érintvén, a két 
hadviselő pár t zsoldosai felváltva p rédá l ták és pusz
t í to t ták az országot, s anya rga t t ák a szegény, gyáva 
fejedelme által nem véde t t népe t annyi ra , hogy éh
ség és ragályos nyava lyák , a háborúk hü követői 
majdan beköszöntvén, a kij jet len pusz tává vált or

szágot még inkább meg népte leni te t ték , —."és P o 
roszország tekinté lyes terjedelme daczára, belviszo-
nyai ziláltsága nyomán, minden tek in té ly t nélkülözöt t 
volt akkor , midőn 1640 . évben „Fr igyes Vilmos, a 
nagy választó fejedelem" cimet kiérdemelt , lépett a 
kormányra . 

„F r igyes Vi lmos" vete t te meg alapját azon 
erőnek, mely képessi te t te utódját Poroszországot ki
rá lysággá emelhetni , ö vete t te meg alapját Poroszor
szág mai ko runkban is oly sikerrel vitt political 
hagyományának , — nem lesz tehát érdektelen, ha 
ezen fejedelemnél hosszabban mula tunk, tör ténjék az 
kissé a szives olvasó türe lmének rovására is. 

„F r igyes Vi lmos" 1 7 2 0 - b a n született , tehát 
2 0 éves volt midőn a ko rmányra ju tván Sehvvarzen-
berget rögtön e lbocsá to t ta , minek köve tkez tében 
utóbbi 1641-ben meg is halt . — 

A pusztító vallási háború még nem érte vé
gét, de F r igyes Vilmos oly állást foglalt, hogy a 
hadakozó feleket országaitól távol ta r tha t ta és egy 
félbez se csat lakozván, h ideg vérrel nézte protestáns 
hitsorsosai lemészároltatását , — mer t családjának jö 
vője ugy kivánta . — Absolut kormányt , de egy
szersmind uj szabályozott állam gazdaságot létesít
vén, azon Ausztr iától i függésből, melybe, Sclnvarzen
berg az országot bonyolitotta, k ibontakozot t . 

Továbbá a vestphali békekötésnél Poroszország 
szavaza tának tek in té ly t szerezvén „Be l sö -Pomeran i a " 
(hinter Pommern) egy részét a Scűvédektöl vissza 
nyer te , azonkívül „Halbcrs tadt , Minden, Kamin és 
Magdeburg püspökségek területe i t" Brandenburghoz 
csatolta, mely tar tomány ezen gyarapodás nyomán a 
közép E l b e vonalon nevezetes állást nyer t . 

Midőn 1655-ben a Svédtrónra vágyó „zwei-
brükeni Károly , Gustáv és J á n o s K á z m é r lengyelki
rá ly" közt a svéd örökösödési háború kiütött, kény-

teleni t tetve lát ta magát F r igyes Vilmos 1 6 5 6 - b a n 
Svédország felsöbbségét, Poroszország fölött szinleg 
elismerni, és ezen a lengyelek ellen győzelmesen vi
selt hadjára tnak azon köve tkezménye lett, hogy Po
roszország souverenitása az utóbb irt év November 
havában Laibauban elismertetet t és az „emerlandi 
püspökség,, területe hadi kárpótlásul Porzszországhoz 
csatoltatott . 

Miután „Fr igyes Vi lmos" a fennebbi célt a 
svéd szövetség által elérte, ezen bizton számitó ra
vasz fejedelem , szövetségeseitől elvállva 1 6 5 7 . Sep
tember 19-én W e l a u b a n a lengyelekkel békét kö
tött, s nek ik „Emer lando t" kibocsátván, 1660 . év
ben az Olivában kötött békesség alkalmával Porosz
ország önálló hata lmi állását átalánosan el ismertet te 
és biztosíttatta. 

1663-ban a rendek uralkodójuk absolut hata lma 
és folytonos hadviselése ellen szót emelvén, F r i g y e s 
Vilmos némi a lkotmányos külsejű ígéreteket tett, de 
azokat soha se telyesi tet te . * 

1666-ban a jülichi örökösödési vi tát végleg 
befejezvén és X I V . Lajos franczia király frigyét vissza 
utasítván, Austr iával és Spanyolországgal szövetke
zett a franciák ellen, minek folytán a francziákkal 
szövetséges svédek Brandenburgba betörvén, F r igyes 
Vilmos elöjökbe sietett és őket 1 6 7 5 J u n i u s 18-án 
Fehrbe l l inné l (5000 porosszal 11 .000 svéddel szembe) 
megverte , és „Sehvéd Pomeran iá t " elfoglalta, mit 
azonban vissza adni kónyteleni t te tet t . — 1679-ben 
a Poroszországba hatolt svédeket kiűzte, azonban 
kényte len volt az azon év J u n i u s havában „ St. Ger
main en L a y e - b a n " létre jö t t békességbe, mely neki 
„Sclnvéd-Pomerania egy részét és 8 0 0 . 0 0 0 tal lér 
hadi kárpótlást biztosított, beleegyezni . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 
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Szóló végül a ház a lkotmányos érzületére apellál, 
hogy ne adja példáját egy diktátori hatalom megala
p í tásának békés időkben. N e mondhassák, hogy a 
nemzet , mikor annyi küzdelem után saját dolgairól 
törvényhozás i lag intézkedik, mint kiskorú, öntehét
len, maga is a miniszteri teljhatalom szárnyai alá 
búvik. H o g y nem erőszak kényszer i t , az nem teszi 
jobbá a dolgot : nemzet , mely erőszak nélkül teszi 
ezt, meggyaláz ta magát ! 
H o g y ez no történjék, ajánlja a háznak az indí tványt , 
melyet ezennel beád. 

M a j l á t h I s tván jegyző olvassa T i s z a Ká l 
mán indí tványát . 

E l len indi tvány a közp. bizottság 729- ik je len
téséhez. — 

Tek in t e t t e l arra, hogy a közp. b izot tságnak az 
első folyamodásu kir. t . -székek és járásbíróságok 
életbeléptetéséről szóló tv.-javaslata nem módosítása 
a 25-ös bizottság által benyújtott tv.-javaslatnak, ha
nem egy attól legfontosabb alapelveiben eltérő in
dí tvány ; 

tekintet te l arra, hogy ezen indí tvány magával 
a t . -hozásnak eddig létrejött megállapodásával ellen
kezik, a mennyiben eltéröleg attól az első folyamo
dásu kir. tv. székek és járásbíróságok székhelyeinek 
megállapítását a miniszterre bizni kívánja ; 

tekinte t te l a r r a , hogy a minisztér iumnak ily 
széles k ö r ű , az igazságszolgál tatásnak első fokon 
egész berendezését magában foglaló, az ország ed
digi területi beosztásának a miniszter tetszése szerint 
megváltoztatását lehetővé tevő meghatalmazást adni, 
magával az a lkotmányosság fogalmával el lenkezik ; 

tekintet te l arra, hogy nem enyhít i ezt azon 
körü lymény, hogy a minisztérium által megallapitot 
székhelyek- és te rü le tköröknek a szervezés befejezte 
utáni beczikkelyezése elrendeltetni k í v á n t a t i k , mi 
nem tesz egyebet, mint azt, hogy az országgyűlés 
előre leköti magát törvénybe igtatni azt, a mit a 
miniszter j ó n a k lá to t t ; 

végre tekintet te l arra, hogy ezen in tézkedés , 
daczára a kilátásba helyzet i jövendőbeli kijavítás 
lehetőségének, az ország minden részeiben a leg
nagyobb nyugtalanságot fogja előidézni indí tványozom, 

hogy el lenkezőleg a közp. bizottság indí tványá
val, méltóztassék a t. képv , ház az első folynmodásu 
kir . tö rvényszékek és járásbíróság székhelyei tár
gyában átalánosságban a részletes vita alapául a 
25-ös bizottság által bemutatot t eredeti szerkezetet 
fogadni el, a n n a k részletes tárgyalásáhos utasí tván 
a Hajdú Ignácz képv. ur által az első folyamodásu 
kir. törv.-székok rendezéséről szóló tv.-javaslat 19- ik 
§ után beigtatni kívánt, de tárgyalás véget t mostan
r a utal t módosi tvány fölötti hazatalát . 

I I o d o s s y Imre közp. biz. előadó a közp. 
bizottság és T i sza Ká lmán indí tványa hözt abban 
látja az eltérést, hogy mig a 25-ös bizottság a pro
vizóriumot a törvényhozás által akarja részleteiben 
is megállapit tatni , addig a központi bizottság azt a 
kormányra bizza. Ajánlja a központi bizottság j a 
vaslatát . 

A kérdés föltevésénél rövid vita keletkezet t , 
s végre is elnök következőleg tet te föl: Elfogadja-
e a ház központi bizottság javas la tá t általánosság
ban részletes tárgyalás alapjául ? Igen vagy nem ? 

A szavazás — 20 tag kívánatára — név 
szerint történik. 

S z é l i Kálmán olvassa a szavazás ered
ményét , mely szerint 4 0 2 igazolt képviselő közül 
„ igen"-ne l szavazott 188, „nem"-mel 129, távol volt 
8 5 , e lnök nem szavazott . — Eszer in t a központi 
bizottság által ajánlott szerkezet 59 szótöbbséggel a 
részletes tárgyalás alapjául elfogadtatik. Köve tkez ik 
a r é s z l e t e s t á r g y a l á s . 

V i d é k . 
AZ Olt-mellől 1 8 7 1 . Május 12-én. 

Az t minden ágostai hitv. felekezeti t á r sunk 
tudja, hogy az öszntödíj alap bizonyos ünnepi ada
kozásokból, különösen reformatio ünnepen begyül t 
krajcárokból szerveztetet t évek és évek lefolyása 
alatt , és ahhoz j á ru l még egy bizonyos része azon 
1G.000 forintnyi állam segélynek, melyben az erdé
lyi ágostai hi tval lásnak egyháza évtized óta ré
szesül. — 

Az adakozásokhoz mi m a g y a r lu theránusok is, 
„de csak ez ideig" j á ru l tunk , az á l lam segély bizo
nyos quótája pedig minket éppen ugy illett, mint 
minden felekezeti társat, persze megjegyzendő a pro
testáns vallásfelekezetekben elvileg hogy nincsenek 
privilegialtak, ámbár a tapasztalás tanitja, hogy egy 
bizonyos elsógorosodott kasz t magának privilégiumo
ka t usurpait. 

Az 1 8 7 1 . Apri l 18-án N.-Szebenben tartott 
consistorialis gyűlésből 579 . sz. a. kel t ha tározvány 
folytán, 75 dékáni sz. a. közzé te t t pályázat i hir
detményből azt vesszük ki , hogy csak oly ifjak pá
lyázha tnak az évi 6 0 0 frtban megállapított ké t ösz

tön dijjra, k ik tan és egyházi pá lyára készülendök, 
legalább már ké t és fél évet egy akadémián töltve, 
a „német birodalom" vagy „nem német külföld" 
egyik academiáján szándékoznak tanulmányaika t be
fejezni. — 

Melyek az a nem német külföld? — 
Az oroszbirodalom, törökország, a dunafejede

lemségek, Spanyolország, Olaszország, Erancziaor-
szág, Scandinavia, Dania , Svájc, Belgium, meg talán 
Észak-Amer ica vagy más Európán kivüli államok. 

Az t tudjuk, hogy Szent -Péterváron, Moskvá-
ban, Stambulban, Bukures tben , Kragujcváezon, Ro
mában és Sevil lában etc. etc. magát, lutheránus pap 
nem képezhet i , és igy tehát csak ott kel l megálla
podnunk, hogy a pályázni k ívánók csak is a német 
birodalomra szorí tkozhatnak. — D e egy magyar l u 
theránus se képes régebbi nem privilegizált állása 
folytáni korlátolt anyagi he lyzete miatt fiát a német 
academiákra a megkívántató ké t és fél év előleges 
r iskirozására fel küldeni , — riskirozására mondjuk, 
mer t azután m é g kérdés marad, vájjon a magyar 
növendék megnyerhet i e egyikét a ké t st ipendium 
közül ? — 

H á t az tán a mi m a g y a r protestáns ifjaink a 
német birodalomban kényszerül jenek maguka t pap
j a i n k k á képezni ? — ott hol pietismus, orthodoxia, 
vallásos téren való veszteglés, burschenthum és j un -
ker thum uralg ? — honnan azon szép honboldogitó 
eszméket hozzák m a g u k k a l , melyekot lutheránus 
papjaink nagy része oly hiven terjeszteni töreksz ik? 
— V a g y a nagyon tiszteletes consistorium azon pénz 
alapból, melyben nekünk is van részünk, germani-
sálló tökét aka r csinálni ? — 

J ó l kiszámított fogása a tiszteletes u r aknak az 
az „oder des niclit deutschen Aus landes" öt sza-
vacska, ezzel aka r t ák jó l elpalástolni azt, mit tulaj
donképpen elérni óhaj tanak. 

Ezenne l tehát kinyilatkoztat juk, hogy ezidötöl 
fogva a Landesk i rche alapjai gyarapí tására többé 
nem já ru lunk , sőt hogy azon ú t melyen mi előre ha
ladni k ivánunk az önökétől tisztolt consistorialis car-
dinalis u r ak merőben divergál, — annyira divergál, 
hogy ma holnap többé nem is ta lá lkozhatunk. 

T ö b b csángó-magyar lu theránus. 

Tek in te tes szerkesztő ur ! 

szilárd férfihoz illik — erős ki tar tással , — hintse, 
szórja gazdag szellemi akná jának minden a rany és 
ezüstnél drágább kincseit, nem véve számba „a nép 
azon részének, mely még ez idő szerént az anyag i 
fillért a szellemi kincsnél többre becsüli , kárhozta tá
sát. I g y lesz aztán K. L . ember a gá takon, a nép
nevelés gátjain, me lyek közül — mint cz ikke vé
gén óhajtja : „egy iknek fennállása, más iknak lerom
bolása volna szükséges . " 

Raj ta csak ! rontson, bontson, épitsen ! tőlem 
zakatolhat éjjelés nappal én működésére ügye t sem 
vetek. — K a n a b e E n d r e , 

szentiványi plébános. 

Csik-Somlyó, 1 8 7 1 . Május 15-én. 

Zakarjás Is tván úrtól , ki je lenleg a Balán-
b á n y a csődtömegének választott gondnoka, ezen a 
nevezet t bányán végzet t hivatalos eljárásomból haza 
jöve közben hallottam, hogy Brassóban „négy ki tűnő 
jogász" az ö felhívására fontolás és bírálat a lá vet te 
több a b á n y a területén végzet t oda vonatkozó hiva
talos el járásunkat , azok felett miután a diagnosist 
megkészí te t ték orvos szerekről is gondoskodtak. 

Mint monda nevezet t ur a j e lesek által tör
vényszékünk k e m é n y bírálás alá vétetvén, el járásaink 
rosszaltatva, részrehajlással is vádol ta t tunk. 

É n m i n t a csikszéki törvényszéknél , ezen ü g y e k 
eléadója s az el járásokra már többször k iküldöt t biz
tos, hivatva érzem magamot nevezet t „ki tűnő j e l e s" 
u r a k n a k rosszaló nyi la tkozatát , ha az valóban té te
tett vissza u tas í tan i , megjegyezvén egyszersmind, 
hogy bármely ü g y feletti bírálat csak az ü g y te lyes 
ismerete után ál lhat meg, nem pedig egy érdekel t 
külömben is „szakismere tekkel nem bíró" egyén sa
j á t felfogása szerint te t t és a más fél által fel nem 
világosított eléadásból merí tet t hallomás után. 

Mint monda Z. ur el járásainkat a „ je lesekkel" 
közösen nyilvános ferre szándékoznak vinni. T e g 
y é k csak a ki nem számított ha tás t és vissza ha tás t 
végeredményében magukan kivül másnak ne tulaj
donítsák. 

H a Z. ur ny i la tkoza ta szerint az ügy effectu-
álva lesz, az incriminait eljárásokról részletesen te
szek felvilágosításokat. 

S z a b ó L a j o s , 
törv. bíró. 

A „ N e m e r e " 36- ik számát olvasva : „Vidék" 
czim alat t egy czikk tűnt szemembe, mely hát épen 
rólam szól. — Mi a manó ? gondolára magamban . 
H á t a biz a : hogy K . L . annyi ra megbotránkozot t 
azon, hogy én Apr i l 30-án az iskolás gye rmekekke l 
examente t adat tam, h o g y nem ál lhat ta meg, hogy a 
„Nemere" olvasó kösönségo előtt el ne kiáltsa 
magát. — 

Baj no ! n a g y baj ; mert J é z u s azt mondja : 
„Vae mundo a scandal is" ! D e miért jö t t K . L . az 
examenre ? hisz nem hiv ta senki . E u sajnálom, hogy 
miattam megbotránkozott , de már megtörtént , s igy 
mást nem tehe tek , m i n t hogy az í r á s szavaival 
mondjam n e k i : „ha a szemed megbotránkoztat té
ged, vájd k i azt ." 

Kérdésé re : „mellyik az a törvény, mely a 
szent iványi népiskolának kiváltságot ad, hogy a z is
kolai évet egy hóval előbb végezze ?" felelni ugyan 
nem tar toznám, miután K . L . - n e k nincs joga enge
met eljárásomért kérdőre vonni ; de még is — hogy 
töprenkedését megszüntessem — felelek nek i , mond
ván : a „ s z ü k s é g ! " melyről a közmondás is azt 
tartja, hogy törvényt ront ; mer t akár hiszi K . L . 
aká r nem : „minden önrende lkezés i j ogom" daczára 
sem birtam ráerőszakolni a tanonczkákat , hogy to
vább is iskolába j á r j anak ; ugy hogy ha April 30-áu 
examentet nem adatok velők, később nem lett volna 
k ikke l adassak. 

Azon is panaszolkodik K . L . , h o g y „a nevelés 
ügy ha ladásának ké t gátját t. i. „a felekezeti félté
kenység , és az erőszakos önrendelkezésijog gát ját" 
lerombolni, nem tudja. Az igaz, hogy ez egy kissé 
bajosabb dolog, mint egy töltéssel ké t ku tyá t lőni, 
mer t K . L . „a testvéri ragaszkodás erejével" u g y 
szeretné lerombolni a felekezeti fé l tékenység gátját, 
hogy aztán az egész viz az ők malmukra menjen ; 
ebbe pedig mi — bár mennyi re gyötörje is a szo
morúság K . L . é rzékeny szivét, nem egyezhe tünk 
bele, mer t aztán mi hol őr iünk ? 

„Az ország által hozott, s már szentesitett is
kola- törvény elébe az erőszakos önrende lkezés" csak 
K . L . vérmes képzelődése szerint — állit gáta t ; 
mer t mi nem hogy ellene, de szerinte is hiába ren
delkezünk, másoktól függvén azoknak végrehajtása, 
— s igy saját koponyájá t ke l lene betörni K . L.-nek, 
hogy ezen gát leromboltassék. 

A laborfalvi b i r ának irt levelemet (csak cze-
dula volt) mind az időre, mind a szavakra nézve, 
hivtelcnül idézi K. L . L e l k e ra j ta ! 

A mi „kel lemetlen helyzeté t illeti, melybe e l 
járásom folytán hozatott : viselje el csendesen, lelki 
i smeretének édes megnyug ta t á sában ; legyen — mint 

Hélfalii, 1 8 7 1 . Május 17-iko. 

E g y meglehetős régi okmány nyomára akad
tunk a m e l y igy hangz ik : Salutem ! 

A felettébb és módnélkül való égettbor főzést 
károsnak tapasztalván lenni a magistrátus, melyre 
nézve a közönséges j ó n a k fenntartása véget t k ívánta 
és szükségesnek ítélte mind a hétfaluban mind pe
dig a más szabab helységekben az égettbor főző üz-
töket bizonyos számra restr ingalni és circumscribálni, 
a mely szerint az egész Distr ictusban 2 0 4 égettbor 
főző üstnél több meg nem engedtet ik, ezen számba 
Computálván mind külső s mind belső renden levő
ket , a k ik is a Város, Passusokan és falukon levő 
Kor tsomákat égettborral e l tar that ják. 

2. A város Joszágfaluiban a provizorok szor
galmatosan reá v igyázzanak és a taxa reges t ruma 
szerént a mint a gazdák köve tkeznek a k ik tudni
illik, eddig is az égettbort főzték minden fél hónap
ban felválttassák s oly formán a j ó rendet mindenik 
faluban observáltassák. 

3 . A belső személyek és falusitisztek, a k i k 
eddig az égettbort szabadoson főzték azok is ennek 
u tánna mint a más falusiak a magok rendiben főz
zék, hogy a megállí tott szám 2 0 4 megmaradjon. 

4 . H o g y ezen j ó rendelés annál jobban obser-
vál tathassék, a provizorok az égettborfözö, üstfedele
ke t szedjék el, és usque 15 . October a Hétfaluban, 
az Udvarházakná l r akassanak le. 

5. Melyre nézve publikál tat ik, hogy senki igen 
sok rozsot bé ne szedjen, hogy kár t ne vall jon. 

6. H o g y ha valaki ezen rendelés t által hágná , 
az oly ember megtapasztal ta tván ft. 12 birságba esik, 
a mely birságnak harmad része a n n a k igértet ik a k i 
ezen rendelésnek által hágóját megjelenti . 

7. Mind azoknak, a k ik éget tbort főznek, sza
bad nem lés zen az égettbort provizorátus hírével, on
nan is csak oly formáu engedte t ik meg, ha a város 
közönséges korcsomáin elegendő égettbor lészen, és 
a k ik égettbort a k a r n a k kivinni, nyomtatot t szabad 
czedulájok fog lenni : mivel másként , a k i k megta
pasztal ta tnak, az égetborokat confiscálják. H o g y pe
dig az i lyenekre jobb vigyazás légyen. 

8. A ki a d a n d ó czédulákot k imenő u t tyokban 
a Vledéni bíró, a k inek ez eránt poroncsolat adatot t , 
bé fogja szedni és hónaponként az égettbor provi-
sorátusnak, a mely a maga protocullumába fel fogja 
notálni, bé adja. T o v á b b á : 

9. H o g y ezon rendelésünket senki által ne 
hágja, t i lalmaztat ik, hogy senki más uton az égett-
borát a districtusból k iue vigye, hanem csak Vledé-



nyen által , mivel más uton megtapaszta l ta tván, az 
égetbora az olyan embernek cönfiscáltatik. 

10 . E g y szóval t i lalmaztatik, hogy senki semmi 
uton s módon éget tborát különös személyeknek el 
n e adja, hanem csak a város és m á s közönséges 
korcsomára sub poena ft. 12 . A me l ly birságból, a 
ha rmad részt a megje len tenek igér te tnek, minden 
személy valógatásnékül . 

1 1 . H o g y pedig s enk inek a csalárdságra módja 
ne légyen , k e m é n y e n parancso l ta t ik , hogy minden 
ember j ó és t iszta éget tbort főzzön, mer t az a lá való 
éget tbor sohová bé n e m vétettet ik, sem pedig a ki
vivés véget t czédula nem adatik, és a k i i ly formán 
k á r t fog vallani magának tulajdonítsa. 

12 . „ E n n e k u tánna mindenik faluban a város 
számára korcsoma fog tar ta t tni , a hová is k ik i maga 
éget tborát , a mikor kívántat ik , bé adhatja a provi-
zorok assignatiójuk mellett , ugy mind azon által, 
hogy drágábban a falukon bé ne adják, mint a vá
rosban. — 

1 3 . H o g y h a va lak inek készen égettbora lészen 
töstént s hová hamarább a városba az éget tbor pro-
visorátusnak bé hozhatja és oda bé adhat t ja . Signá-
tum. Brassó die 8-án October anno 1764 . *) 

Magistratus Coronensis. 
E z e n okmányból kivehető, hogy a Hétfalu

ban j ó elején behozatot t a pálinkafőzés megszorítása, 
valamint az is, hogy mikor tet te ott a város a korcs
máriás t regálévá. 

H é t f a l u s i e m b e r e k . 

K ü l f ö l d . 
F r a n c z i a ü g y e k . 

Pouyer -Quer t i e r Mainz-ból következő sürgönyt 
küldöt t : „ A Eranczia- és Németország közt i k e r e s 
kedelmi szerződés meg van szüntetve : kölcsönösen 
a többi leginkább kedvezményeze t t nemze tekre nézve 
érvényes tarifák a lka lmazta tnak . Németország meg
vásárolja a franczia kelet i vasú tnak az átengedet t 
terüle t részekben fekvő szakaszait , azon föltétel alatt , 
hogy Németország a thionvi l le- laxemburg-i vona lnak 
is b i r tokába lép . A keleti-vasut, szabad választása 
szerint, megtar that ja a st. louis-besel-i vonalat, vagy 
2 milliónyi fizetést fogadhat el. Francziaország meg
tartja a kereskede lmi szabadságot. A hadi foglyok 
lehető leghamarább visszatérnek." 

M a hadi tanács tar ta tot t Dombrowcki elnöklete 
alat t , me lyben Cecilia, Dornbrowski és Wroblewski 
vol tak je len . 

A „Revei l " megezáfolja a „ Vengeur" azon köz
lését, mintha Rossel és Girardin Versailles-ba mentek 
volna. Szerinte Rossel Par i s kapui előtt van, s foly
vás t kész, a forradalomnak szolgálni" 

Az Algírból é rkeze t t tudósítások kedvezőbben 
hangzanak . A május 6-iki barezban a fölkelés feje, 
Khediv-Mokrani megöle te t t , mire a harcz tüstént 
megszűnt . 

A párisi jó lé tbizot tság egy k iá l tványa tudatja, 
hogy felfedezte az árulást, mely pénzen megvásá
rolva az el lenség kezébe adta Issy t és egy k a p u t is 
a n n a k kezé re aka r t já t szani . A legtöbb vé tkes már 
el van fogva. E g y hadi törvényszék szakadat lanul 
ülésezik. 

A franczia municipális választások az északi , 
kele t i és nyugat i depar tementokban monarchikus 
irányb/in ütöt tek k i . Kivé te l t k é p e z n e k az iparke
rü le tek s a nagyobb városok. A déli depar tementok
ban a választások köztársaságiak. T ö b b mint har
madrésze a népességnek a választási actusban nem 
vet t részt . 

megkötésekor azon r e m é n y létezett, hogy a munká
latok n é g y — h a t hé t alat t be fognak végez te tn i ; mi
vel arra számítot tunk, hogy a franczia kormány F r a n -
cziaországban kétségbe nem vont ura lmat fog élvezni. 
E r emény nem teljesült. 

A franczia ko rmány most már azon helyzetben 
van, hogy legjobban teljesítheti a franczia népnek a 
béke helyreál l í tása iránti óhajtásait. Ké t ségk ívü l még 
utólagos végrehajtási határozatok lesznek szüksége
sek ; azonban a végleges béke el van érve, s a fi
zetési ha tá r idők meg vannak rövidítve. Az első fé-
mil l iárdPáris bevétele után 3 0 nap alat t fog kifizeti 
tetni . A fizetési eszközökre nézve meg van ál lapítva, 
hogy csupán érezpénz v a g y biztos b a n k o k (angol, 
németalföldi, porosz, belga bankok) j egye i vagy első 
osztályú váltók fogadtatnak el. A második ezer mil
liónyi fizetésnek ezen év folytában deczember végéig 
kel l tör ténnie . Csak ekkor leszünk mi köte lesek P a 
ris erődí tményei t odahagyni . 

A negyed ik fél milliárd jövő évi május l - i g 
fog kifizettetni A három utolsó milliárdot illetőleg az 
előzetes béke határozatai fennmaradnak, s az 1874 . 
márczius l é i g teljesen lefizetendő. 

A franczia ko rmány reméli, h o g y e kívánal
m a k n a k eleget tehetend. Nehézségekke l j á r t a k e 
reskedelmi viszonyok kérdése . A franczia k o r m á n y 
föl akarja bontani a kereskedelmi szerződést, s ugy 
látszik, ettől a vámbevéte lek emelkedését várja. 

A hatái szabályzási ké rdés re vonatkozólag elha
tároztatott , bogy ezen kifejezés, „Belfort r ayan ja" ne 
technikai ér telemben vétessék, hanem az n é g y — ö t 
ki lométernyire terjesztetett k i . 

Bismarck igy végzi beszédét : „ U g y hiszem, 
eléretet t az, a mit Francziaországtól észszerűen kí
vánha tunk ; ha tá ra inka t biztosítottuk, va lamint a ha-
dikár tér i tés kifizetését is, a mennyi re emberei visz-
szonyok szerint lehetséges. Még továbbmenö köve
telések nagyobb áldozatokat k íván tak volna meg. E n 
bízom benne, hogy a franczia ko rmánynak szándéka 
a szerződést végrehaj tani , s hogy erre a n n a k ele
gendő ereje leend. Azon áll í tásban, h o g y a hadi-
sarcz te temessége elő nem teremthető , a franczia 
pénzügyminis ter nem osztozik. Romélem, hogy a 
béke tartós és áldásos leend, s hogy hosszas időre 
nem leend szükségünk azon biztosítékra, melyet ma
g u n k n a k megszereztünk, hogy megújított t ámadások 
ellen biztosítva l együnk . " 

P a r i s , május 14. A St.-Lourent egy
ház kriptájában 16 női csontváz találtatott; 
egynek koponyáját még dús szőke haj 
födi, mig szájában a rany betétü mestersé
ges fogak vannak. 

L o n d o n , május 14. Napoleon Lee 
londoni (Lambeth) lelkész s több egyhá
ziak üdvözlő soraira igy felelt: „ H a a ha
zám szerencsétlensége által okozott fájdal
maim enyhülhetnének, az élénk rokonszenv, 
melyet Angliában érkezve találtam, reám 
nézve valódi vigasz lenne. Önöknek hoz
zám intézett sorai mélyen meghatot tak. F o 
gadják érte uraim, köszönetemet!" 

V e g y e s . 

K E L E T I Ü G Y E K . 

Mint Smyrnából 6-ról jelent ik, a „ H a b s b u r g " 
pánczélos fregát, s a „ K e r k a " ágyu-naszád Salo-
nich-ba indul tak el. 

K o n s t a n t i n á p o l y b ó l írják május 12-
ről. Az orosz haderő a Feke te t enge ren a kr imi há
ború előtti á l lományra emeltet ik. Nikolajeffben mo
nitorokat építenek. 

Mint Konstant inápolyból 12-röl j e l e n t i k , az 
uj franczia követ Vogue, oda megérkezet t . A sultán 
az eddigi franczia ügyviselö Ducro t Auber t -nek a 
Medzsidie-rend nagyt iszt i j e lvényé t adományozá . 

A N G O L Ü G Y E K . 
Az alsóház f. hó 9-ki ülésében Mioll az angol 

á l l amegyház megszünte tésére vonatkozólag a követ
kező határozat i javas la to t terjeszti elő : Czélszerü 
lenne az i r landi á l lam-egyház megszünte tése által 
fölavatott polit ikát, mihelyt ez gyakor la t i lag létesít
he tő , az egyesül t k i rá lyságban törvény ál ta l megál
lapí to t t többi egyházra is a lka lmazni . " 

N É M E T Ü G Y E K . 
Ber l inben, az Elsass és Lothar ingia bekeblezé-

sét tárgyaló b izo t tmány 11-én este hosszas vita után 
bevégzó ezen törvényjavasla t tárgyalását . A 3 . §. 
most következőleg h a n g z i k : „Az ál lamhatalmat E l 
sass- és Lothar ing iában a császár gyakorolja. A bi
rodalmi a lkotmány behozatalá ig az egész törvényho
zási j og a császárt s a szövetségtanácsot illeti az. A 
birodalmi kanczel lár veszi á t a felelősséget a császár 
rendeletei - és in tézkedéseiér t . " Végül Lunbu rg azon 
indí tványa, mely szerint a provisor iumnak 1 8 7 3 . j a 
nuá r l - i g kel l tartania, be lybenhagya t ik , s erre az 
egész törvény 20 szavazat tal 8 ellen elfogadtatik. 

A birodalmi gyűlés 12-iki ü lésében herczeg 
Bismarck a következő közlést te t te : „ A békeelőzetek 

A M E R I K A I Ü G Y E K . 

Mint Washing-ból 11-röl távirják, az Angl ia 
és A m e r i k a közt kötöt t szerződés elhatározza, hogy 
5 vá lasz to t t biró neveztessék k i Victoria k i rá lynő , 
Gran t elnök, Brazilia, Schveiz és Olaszország által . 
A választot t -birák székhelye Genf-ben lesz. A szer
ződés 10 évre köt tetet t , 2 évi felmondással. 

L e g ú j a b b . 
D e b r e c z e n , május 14. K ö n y v e s 

Tóth-Mihály nagy többséggel megválaszta
tott a debreczeni lelkészségre. 

B é c s , május 14. A huszonnyolez 
pöspök részéről a császárhoz intézett és a 
mai reggeli lapokban megjelent feliratot il
letőleg m á r Beust gr. elutazása előtt azon 
megál lapodás történt, hogy a kabinet ed
digi politikai i rányát eme felvetett kérdés 
legkevésbbé sem lógja megváltoztatni. 

P a r i s , május 14. A kommune De-
lescluse F loquet és Vermorel tagokat , k é 
sőbb ismét a jólétbizottságot bizta m e g a 
Thiers proclamatiójára adandó válasz szö
vegezésével. 

P á r i s, máj. 14. Schoelcher és F l o 
quet polgárokat a commune elfogatta. — 
E g y külön bizottság küldetett ki Napóleon 
hg. ingóságainak összeírására. 

(A m a g y a r o r s z á g i v i z k á r o s u l t a k 
s z á m á r a) nyitot t jó tékonyságu b a z á r négy na 
pon át 4 0 . 0 0 0 frtot jövedelmezet t . 

(A m a z o n á k ) . Pa r i sban a fölfegyverzett nők 
száma 15 .000 ; a harcképte len férfiak a torlaszok 
építésére és ki javítására használ ta tnak . 

(A t á r s a l g ó - e g y l e t b e k ö v e t k e z ő 
u j t a g o k v é t e t t e k f ö l ) . 

1. Gáspár József, kereskedő. 
2. Dezső András , távírász. 
3 . H e n t e r Gábor, 1. évi önkéntes . 
4. Széke ly András , kőmives. 
5. An ta l Gábor, posta-hivatalnok. 
6. F u c h s J á n o s , cs. k . őrnagy. 
7 Szénási Samuel , csizmadiamester. 
8. J á r ó J á n o s , könyvkö tő . 
9. L á z á r András , kőmives. 

10. L u d w i g Lipót, har isnya kötömester. 
1 1 . Borsa Ignácz, magánzó. 
12. Vadad i Ferencz , csizmadiamester. 
1 3 . P a p p Ferencz , nádszékgyár tó . 
14 . Pé t e r Mihály, németvargamester . 
15 . Sós Ferencz , csizmadiamester, 

( S z o m b a t r ó l v a s á r n a p r a a z a z 14-
éröl 15- ikére Rozsnyofelöl a Sipoton keresz tü l 5 lo
vat szál i tot tak á t Oláhországba, nye regné lkü l vezeté
ken. E z e n lovak közül az egyik a mint a tüz 
világánál látszott sárga volt. Az Óláh vám hivata l 
részéről a tolvajok elfogatására a szükséges lépések 
megtétet t ik . F igyelmezte t jük a lehető károsokat 
hogy lovaikat Óláhország határain belől keressék. 

(A p e s t i s z a b ó l e g é n y e k ) megun ták 
a m u n k á t és felmondottak. A képviselőház előtt a 
megjelentek „kenyere t és igazságot" követelve. A 
jámborok nem tudnak többet szerezni naponkint 3 — 4 
forintnál, s ez nek ik kevés . D e ke l lene tenni őke t 
alsóbb rendű néptaní tóknak. Ott megtanulnák , h o g y 
2 —300 forintból is meg él az ember, ha épen aka r . 

N a de a pesti szabók, azok vitéz l egények ! 
( P é k - s t r i k e ) . A szabók strik-je nem m a 

rad t m a g á r a ; f. h. 1 2 - é n este felé a z ákácz-utezá-
ban levő Buza lka féle teremben 2 — 3 0 0 pék legény 
gyülekeze t t össze s többi közt zajosan t i l takozlak az 
ellen, hogy csak a pékmes te rek épí tsenek házaka t . 
Miután a gyűlés nem volt előre bejelentve, a ható
ság szétoszlásra h ivta föl a legényeket , k i k azonban 
csak drabantok érkezésekor engedtek. Az útszán az
tán ismét összegyűl tek s egy lámpagyujtogató szét
tört létrájával s rudjával tör tek a drabantokra . Csak
hamar a városi lovas hajdúk is megérkez tek s meg
ugrasztot ták a tömeget , egy-ké t mérgesebb pék legény 
azonban tőrös bottal kezd te szurkálni a lovasokat, 
egynek kezé t is á tszúr ták . 

A néptömeg alig fél óra a la t t 10 —15.000-re 
szaporodott az útszákon, a sütök házai körül . A za
vargásnak csakis akkor let t vége, midőn egy csapat 
gyalogság s egy dzsidás-osztály törtetet t elő. E s t e 
9 órakor minden rendben volt. 

A kapi tányság in tézkedet t a további zavarok 
meggát lására. 

( A M e d g y e s L a j o s ) ál tal b. Eötvös J ó 
zsef minister emlékére Déesen febr. 6-án Belsö-Szol-
nok-megyo bizot tmánya s a városi közönség által 
rendezet t nemzet i gyászünnepélyen elmondott meg
ható ima megjelent s 20 kré r t kapható . 

A jövedelem népokta tás i czélokra fordittatik. 
A m u n k a Kolozsvárt j e len t meg. 

Bécsi börze május 17-án. 
Pénznemek. 

A r a n y 5. 9 0 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 1 
E z ü s t 1 2 2 . 5 0 
Magyar földteherm. 7 9 . 8 0 
E r d é l y i „ 7 5 . — 
Banat i „ . 7 7 . 8 0 

Brassói nénzámk ni. 17-án 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5 . 8 4 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 8 6 
Magyar 2 0 franc . 9 . 8 4 
E z ü s t h ú s z a s . . 4 1 . — 
Tal lér . . . . 2 . 5 0 
Török lira . . . 1 1 . 2 8 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kci)vereS Adolf. 
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Haszonbérbe-adás. 
A Tusnádi fürdőben 

az országút mellett levő nagy vendég-fogadé 
és kávéház, ellátva sok lakszobával és istállóval 
f. év Junius elsőjétől kezdve három egymásután 
következendő évre haszonbérbe adandó. 

Közelebbi tudósítást nyerhetnek a t. cz. vállal
kozók : 

96 1—3 
Joiltsovics Demeter urnái a csergepiaczon 

149-ik szám alatt Brassóban. 

Jelentés és figyelmeztetés az ásványvíz használó 
t cz. közönséghez. 

ORGONÁK !! ! 
A nagyérdemű egyház elöljáróságok

nak figyelmébe ajánlja alólirt, l iogy uj or
g o n á k a jelen korszak szerént különféle 
dispositional bá r mino nagyságúak készíté
sét elvállalja, (79 5—0) 

Ki tűnő változatok ára 50 í'rtt. íől 300 
írtig. T o v á b b á minden régi orgonák ja
vítására és módosit tására ajánlkozik oltsó 
árban, több évi jó t állás mellet. 

Brassó, Bolgárszeg 1436 szám. 

NAGY J., 
orgona- és zongoraművész. 

A borszéki savanyu víz tetemes kivitelt , átalá
nos kedvel tsége és gyógyeréje ál tal . Európában ugy 
szólván felyül mullat lan állván, különböző hamisítá
sokra és utánzásokra adott a lkalmat . 

E n n e k következ tében minden felé különös ké 
pen „Erdé lyben , " a „Bánátban és Magyarországon," 
különféle ásványvizeket á ru lnak borszéki víz czim 
alat t . Mindenek előtt figyelmeztetnünk kell a kö
zönséget , az ugy nevezet t „Borbegyi" vízre a mely 
„Udvarbe lyszéken Baro tb" mellett egy „Bibarczfalva" 
nevü községben levő forrásból merit tetik, a mely 
ugyan már bosszasabbb idő óta esmertet ik, de minden 
igyekeze t daczára általános kivitelre és használa t ra 
nem juthatot t . 

„ E z annál természetesebb mivel ezen víznek 
gyogyereje eddig elé esmeretlen, és a lkalmazást 
csak a másik országába tar tozik," miután ezen víz
nek vegytani elemezése „máig még nem esmertet ik." 

A haszonbérlők ezen víznek piaezot szerzendök, 
arra az ügyes eszmére jöt tek, hogy az eddigi „Bi
barczfalva" nevet „Borhegyre" változtat ták, és igy 
a borszéki vizhez hasonló ü v e k és cz innkupakok 
haszná la ta , valamint hasonló csomagolás által, a té
vedés a melynek már több gyanút lan vásárló áldo
zatává válhatot t lehetségesé tétetet t . 

Hirszerént fordultak elő olyan ese tek , hogy 
„borhegyi" víz „borszéki"gyár i üvegekben áruitatott , 
és a vásárló felszollamlására u g y világosittatott fel, 
„hogy kupakokra vétségből Borszék helyet t Borhegy 
nyomatott . 

Továbbá a bibarczfalvi most úgynevezet t bor
hegyi forrás haszonbérlőinek azon nyilvános h i rdeté
sekben közzé tet t állítását, hogy az ök vizek ugyan annyi 
szénsavany és más gyógy erejű a lkot részekkel bír 
mint a borszéki viz, mind addig mig annak hivatalos 
vegytani elemezése meg nem történt merész hazug
ságnak nyilvánítjuk. 

Az ízben a borszéki viz előuyére nyilvánuló 

külömbség felöl a használó inye a legbiztosabb ité-
letet t hozandja. 

Doctor I l lanor Zsigmond ki tűnő tanár 1868 bau 
kiadott füzetében, a borszéki borvíz „az emésztő szer
vek mergzavarta tásában, savany képződésben, időnkénti 
gyomorsikulásban, máj és lép dagadásban és búsko
morságban, elnyalkásodásban, dugulásban és arany
érben, időnként i hólyag nyálkásodásban, föveny és 
köképzödésnél felyül múlja a hires , . P l e b a i l i v i z e t * * 

I d e g bajokban és emelt inger lékenységben, a bor 
széki borviz elesmert ki tűnőséggel bir. 

H o g y ezen víz egésségeseknek mint praserva-
tiva az említett betegségek ellen és azon betegeknek, 
a k i k bort é lvezhe tnek mint jól tevö vegyitek leg 
jobban ajánlható, magától értetődik. — 

A Doctor Folber t által 1862-ben tett elemezés 
szerint a borszéki víz 2 5 ' 6 4 0 rész szabad széusavanyt 
tar ta lmaz. 

A borszéki viznek jövőben történendő meghami
sítását meggátolandók, i t ten hozzuk az üvegeknek és 
csomagolásnak tökéletes leírását . 

S. E . 
Az üvegek feneke következő j egye t hord D . S. 

1 a 24. 
A dugaszok belső vége S. D . bélyeggel van 

ellátva. — 
A kupakokon következő körirat olvasható : Ni

colae T . Ciurcu & Comp. Borszék. 
A l ádák Borszék felirattal és egy üveg rajza 

val v a n n a k ellátva. 
A borszéki ásványvíz r ak tá r van Borszéken 

és Brassóban. 
A t. cz. megrendelők telyes t isztelet tel felszo-

l i t ta tnak megrendeléseiket ^Nicolaus T h . Ciurcuhoz 
Brassóban vagy Borszéken intézni, a melyek pon
tosan és telyes megelégedésre te lyesi t te tni fognak. 

A borszéki ásványvízforrások 
97 1—3 haszonbérlői. 

Magyar-román szótár, 
irta Baritiu György, 

brassai polgár, az erdélyi román irodalmi tár
sula tnak tagja és t i toknoka s. a. t. Brassó 1 8 6 9 . 
Bömer •& K a m n e r nyomdájában. 41 iv nagy nyol-
czad rét. Ara keményen kötve 3 frt. 7 0 kr., füacye 

3 frt. 9 ) kr . o. é. Mcgszerezhetn a hazai könyv
árusok utján, va l amin t B o r n e r & K a m n e r nyomdá
szoknál is' itt helyben. 91 2 - 2 

Magyar-román és rumán-magyar nyelvtan kap
ható Stein J á n o s könyvárusnál Kolozsvárt . 

Sz. 2 3 5 7 . 1 8 7 1 . 95 1—3 

2 CD C • N A 
.(tq 

a> CfQ 

0 * 3 5; 

CB Ö.<*3 O: 3 

O: p " CfQ g-
0 as> 

1 ce 
55, SS> 
3 3 . 

se 2 es, 3 

xn as* <t>. 

g: pr ^ es 
^ § crq es N 

o 
3 £ 3 E _ ^ 

es 

s= 3 3 

CO C B 

PC 
' 3 S 

es, es 
ce crq ** 

es as 
es ©: 

tS N » 
es 0= s s 2 . m pr 
„ W œ > t 3 _ 
2 - es es vi 3 
£ 3- ?r l 3 
3" o 

Os 
rr* PT-

O: CS 

es 1-5 <—•; 
3. cs> r*. 
2L U o 
~L es* si-
3: «rf "5 
- 3 : 05 PT fsJ 

CO Q BO 
N (t HS 
es -5 O: 

' 3 

2 s 

CfQ 
P 

C72 
cd 

B 
CD» 
cd 

cd^ pr1
 Fr 1 < 

& o : o o » 
02 n P->CfQ 
N CD <J N 
g9v I—' CD CD 

E S I 

^ < C D ^ 

<; o n 2? 
o crq 

fi ce v, 

C D 

CD 
CD n 

CfQ CD 2 . 

P 
O 

P 

. p p 

e i—i 
N O P 

p O 

-̂
to S. 

m cj-aq <D 

05 CD̂  _, r+ 
CD 

CD 
GO 

p ter1 

et>̂  o > 

o g 2 

O 
0 0 

c£>crq 
<x> O 

p > ^ 
-f, , ce ~s 
£ e*" P> 
03 i C ° pr 0 0 P Ps 
S* ^ i-s 

8 5 p 2. 
o pq-1 ce 

B ° 2 

SD,' c ^ 
c r o 
as T3 
3 O 

C/5 fţ» 

es S5 
« 1 — • 

en 

O 

P 

b 

p 
C 

y » H; 
PlCfQ 

m ter1 o : CD P> Ű B 1— 1 

CfQ ce g: 2 
F 8 §. g 
CN 5 - P CD 0 2 

H - I CC-̂ 35 CD 
P . CO SS* *S 

P CfQ C D 

6 ^ 
OO 

0 0 

C D 

C D 

Árlejtési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött biztos által közbirré tétetik 

miszerint ügyvéd Mayer József ur által képviselt 
Christine Maxman, Aesebt Elisabetha ellen 18 
császár kir. arany tőke és járulékaiért végre
haj lásos ügyében, a brassói városi és vidéki tanács
nak mint törvényszéknek az 1871. év April 15-én 
2357. szám alatt kelt válaszában az utóbbinak már 
végrehajtásilag zálagolt és becsült a bolgárszeobcn 
ráinutszában 1177 sz. telekkönyvi sz. a l'ek>ö 8G0 
o. é. forintra becsült lakházának árverezése meg
engedtetett. 

A fennevezett fekvöségnek árverezése az 1871. 
év június hó 3-án és július 1-éu a következő fel
télelek alatt fog elövétetni. 

1) Az árverezendő lelek a törvényszéki becs
lés utján meghatározott 860 0 . é. frt. becsárban fog 
ki kiáltatni. — 

2 ) Az árverezni szándékozók kötelesek lesz
nek az árverezendő birtok becsára után járandó 10 
% bánatpénzt előre a kiküldölt biztos kezéhez 
lelenni. — 

3) A megvásárolt birtok árának két versen, 
még pedig felének a leverés napjától számítandó 14. 
az ezután következő 14. napok alalt pedig a másik 
felének is, a p. p.-r. 459. §-a következései mellett, 
a törvényszékhez, a mennyiben a betáblázott terhek
nek átvétele nem történne meg, mulhatlanul ki kell 
fizetődni. 

4) A vásárló a megvásárlás napjától kezdve a 
megvásárlóit telek birtokába és használatába lép, ö 
hordoz minden avval kapcsolatos terheket, valamint 
esetleges károkat is. 

5) A tetekkönyvileg nevére való átírási enge
délyt csakis az árverezési feltételek teljesítése után 
nyeri meg. 

Egyszersmind felszóllitlatnak mindazon jelzá
logos hitelezők, kik nem ezen törvényszék helyén, 
vagy ennek közelében laknak, hogy a vételár fel
osztása pá lmáva l leendő képvisellelésök végett 
Brassóban meghízottat rendeljenek, és azok nevét 
és lakását az eladásig jelentsék be, ellenkező eset
ben, a hivatalból kinevezett gondnok által fognak 
képviseltetni. 

Ugy felhivatnak azok is, a kik a lefoglalt j a 
vak iránt tulajdoni, vagy más igényt, avagy elsőbb
ségi jogokkal érvényesíteni vélnek, igénykereseleiket 
a hirdetmény közzétételének utolsó napjától számí
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet
tek is, a kiküldött biztosnál nyújtsák be, különben 
azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül 
a vételár feleslegére fognak utasíttatni. 

Brassó, 1871. Május 1-én. 

Riissu György, 
törvényszéki kiküldött. 

, Nyomatúit Römer é s Kamnerne l . 


